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EXCHANGE OF NOTES CON-
STITUTING AN AGREEMENT'
BETWEEN SPAIN AND TU-
NISIA CONCERNING THE
ABOLITION OF VISAS FOR
HOLDERS OF DIPLOMATIC
PASSPORTS

tCHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD1 ENTRE
L'ESPAGNE ET LA TUNISIE
RELATIF A LA SUPPRESSION
DE VISAS POUR LES TITU-
LAIRES DE PASSEPORTS DI-
PLOMATIQUES

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES

Ndm.: 78
Refa.: 15

Nota verbal

El Ministcrio do Asuntos Exteriores saluda atentamentc a la Embajada do Ttinez on
Madrid y con roferencia a las nucvas disposiciones vigentos on matoria do visados con motivo
do la entrada en aplicaci6n para Espafia cl 26 do marzo del 1995 do los Convenios do Schengen
tieno el honor do proponor cl siguiento rdgimcn do circulaci6n do los respoctivos nacionales,
titulares do pasaporte diplomitico:

Los ciudadanos do ambos paises, portadores do pasaporte diplomitico on vigor quodardn
cxcntos, para cntrar on cl tonitorio do la otra Parte do la oxigoncia do visado dc hasta una
duraci6n no superior a tres moses por somostre a partir do la primcra ontrada.

En el caso do qUe di Gobimro do Td= mucstrc su confonnidad con la anterior
propueam sobre la base de la recprocidad, la prcsente Nota y la rcspuesta do esa Embajada
constituirin un Acuordo entre c1 Rcino do Espalia y la Rcpdblica do Tdnez quo so aplicard de
forma povisional a partir del intercambio do estas Notas y cuya entrada on vigor so producirS
a partir do Ia fecha do Ia ditima notificaci6n del cumplimiento do los rospectivos requisitos
internos.

El presento Acuoerdo podri ser denunciado en cualquier momonto con un preaviso de trointa
dfas. La denuncia so notificard por via diplomnAtica.

Ambas Partes dobor-in intorcambiar por via diplomAtica ejomplares do sus rospectivos
pasaportes diplomdAicos vigentes antes do transcurridos trcinta dias contados a partir de la
formalizaci6n do este Canjo do Notas constitutivo do Acuordo.

I Came into force provisionally on 27 December 1996,
and definitively on 28 July 1997, in accordance with the
provisions of the said notes.
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I Entrd en vigueur A titre provisoire le 27 d6cembre
1996, et A titre d6finitif le 28 juillet 1997, conform6ment
aux dispositions desdites notes.
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El Ministerio de Asuntos Extcriores aprovecha esta oportunidad para reiterar a la
Embajada de Tdnez en Madrid cl testimonio de su m s distinguida considcraci6n.

Madrid, 27 de diciembre de 1996

Embajada de la Reptiblica de Tdnez
en Madrid

Vol. 1996, 1-34152
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[TRANSLATION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 78

Ref.: 15

Note verbale

The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the Embassy of
Tunisia in Madrid and, with reference to the new provisions in force with regard
to visas following the entry into force of the Schengen Agreements for Spain on
26 March 1995, has the honour to propose the following arrangements for move-
ments of nationals of the two countries holding diplomatic passports:

Nationals of one Party who hold valid diplomatic passports shall be exempt
from the requirement to obtain a visa to enter the territory of the other Party for a
period not to exceed three months per semester following the first entry.

Should the Government of Tunisia accept the foregoing proposal, on the basis
of reciprocity, this Note and the reply to it from the Embassy of Tunisia shall con-
stitute an Agreement between the Kingdom of Spain and the Republic of Tunisia,
which shall be applied provisionally from the date of exchange of these Notes and
shall enter into force on the date of the last notification of completion of the respec-
tive domestic requirements.

This Agreement may be terminated at any time with 30 days' advance notice.
Termination shall be notified through the diplomatic channel.

The two Parties shall exchange through the diplomatic channel samples of their
respective valid diplomatic passports within 30 days of the formalization of this
Exchange of Notes constituting an Agreement.

The Ministry of Foreign Affairs takes this opportunity, etc.

Madrid, 27 December 1996

Embassy of the Republic
of Tunisia in Madrid
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[TRADUCTION]

MINISTtRE DES AFFAIRES 1TRANGtRES

No 78
Re.: 15

Note verbale

Le Minist~res des Affaires 6trang;res, etc.

[Voir note II]

Le Ministare des Affaires 6trangres, etc.

Ambassade de la R6publique de Tunisie
Madrid

VoL 1996. 1-34152
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H

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

REPtBLICA TUNECINA

EMBAJADA DE T6NEZ

MADRID

Nrm.: 00686

La Embajada de la Repdblica Tunecina en Madrid saluda
atentamente al Ministerio de Asuntos Exteriores y tiene cl honor de acusar recibo
de la Nota Verbal de ese Ministerio n9 78 del 27 de diciembre de 1996, que dice
lo siguiente:

[See note I - Voir note I]

La Embajada de la Repdblica Tunecina en Madrid tiene el honor
de informar al Ministerio de Asuntos Exteriores que el Gobierno de la Repdblica
de Ttinez acepta la propuesta del Gobierno del Reino de Espafia y da su
conformidad a que la mencionada Nota y la presente respuesta constituyan un
Acuerdo.

La Embajada de la Reptiblica Tunecina en Madrid aprovecha esta
oportunidad para reiterar al Ministerio de Asuntos Exteriores el testimonio de su
mdis alta y distinguida consideraci6n.

Madrid, 27 de diciembre de 1996

Ministerio de Asuntos Exteriores
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[TRANSLATION]

REPUBLIC OF TUNISIA

EMBASSY OF TUNISIA

MADRID

No. 00686

The Embassy of the Republic of Tunisia in Madrid presents its compliments to
the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Spain and has the honour to
confirm receipt of Note Verbale No. 78 from that Ministry dated 27 December 1996,
which reads as follows:

[See note I]

The Embassy of the Republic of Tunisia in Madrid has the honour to inform the
Ministry of Foreign Affairs that the Government of the Republic of Tunisia accepts
the proposal of the Government of the Kingdom of Spain and agrees that the afore-
mentioned Note and this reply should constitute an Agreement.

The Embassy of the Republic of Tunisia in Madrid takes this opportunity, etc.

Madrid, 27 December 1996

The Ministry of Foreign Affairs
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[TRADUCTION11

RPPUBLIQUE TUNISIENNE

AMBASSADE DE TUNISIE

MADRID

No 00686

L'Ambassade de ]a Rdpublique tunisienne A Madrid pr6sente ses compliments
au Ministare des Affaires 6trang~res et a l'honneur d'accuser reception de sa note
verbale no 78 du 17 d6embre 1996 qui 6nonce ce qui suit :

< Le Minist~re des Affaires ftrangres pr~sente ses compliments A l'Am-
bassade de Tunisie A Madrid et se rdfrant aux nouvelles dispositions en vigueur
en mati~re de visas suite A la mise en application pour l'Espagne, le 26 mars
1995, des conventions de Schengen, a l'honneur de proposer le regime de circu-
lation suivant pour les nationaux respectifs, titulaires d'un passeport diploma-
tique :

Les citoyens des deux pays, titulaires d'un passeport diplomatique en
vigueur sont exempts des formalites de visas, pour entrer en territoire de l'autre
Partie, pour une dur~e non supdrieure A trois mois par semestre, A partir de la
premiere entr6e.

Au cas o le Gouvernement tunisien accepterait cette proposition, sur la
base de la rciprocit6, la pr6sente note et la rponse de l'Ambassade de Tunisie
tiendront lieu d'Accord entre le Royaume d'Espagne et la R6publique tuni-
sienne; lequel s'appliquera de faion provisoire A partir de l'6change de ces
notes et dont l'entrde en vigueur se produira A partir de la date de la derni~re
notification de l'accomplissement des formalit6s respectives internes.

Le pr6sent Accord pourra etre d6nonc A tout moment avec un prdavis de
trente jours. La d6nonciation sera notifi6e par voie diplomatique.

Les deux Parties devront 6changer par voie diplomatique les specimens de
leurs passeports diplomatiques respectifs en vigueur, dans un d~lai de trente
jours A compter de la formalisation de cet change de notes constitutif de l'Accord.

Le Minist -e des Affaires dtrang res saisit cette occasion pour renouveler A
l'Ambassade de Tumisie A Madrid les assurances de ma plus haute consideration >>.
L'Ambassade de la Republique tunisienne A Madrid a I'honneur d'informer le

Ministare des Affaires 6trang~res que le Gouvernement de la Rdpublique tunisienne
accepte cette proposition du Royaume d'Espagne et donne son accord pour que la
Note verbale susmentionn~e et la presente r-ponse constituent un Accord.

L'Ambassade de la R~publique tunisienne A Madrid saisit cette occasion pour
rAitrer au Minist~re des Affaires 6trang~res les assurances de sa plus haute con-
sideration.

Madrid, le 27 d~cembre 1996

Au Ministare des Affaires 6trang~res

I Traduction fournie par le Gouvernement espagnol - Translation supplied by the Spanish GovenunenL
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